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10  All the numbers mentioned in this chapter result from a tally of the respective documents. 
It must be noted that the numbers given here cannot be considered as definite. While some 
specifications are remarkably detailed, some only have superficial information regarding the 
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1700–1718, kept in the archives of the Porzellansammlung (Staatliche Kunstsammlungen 
Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.2, Verschiedene Belege und Spezifikationen 1700–
1728). For an overview of all sources regarding the additions to the inventory of the 
Dutch Palace between 1696 and 1749, see Elisabeth Schwarm, “Die Erwerbungen und Zugänge 
zum holländischen und Japanischen Palais in tabellarischer Übersicht,“ in Japanisches Palais 
zu Dresden. Die Königliche Porzellansammlung August des Starken, eds. Ulrich Pietsch and 
Cordula Bischoff (Munich: Hirmer, 2014), 300ff.

11  See chapter 4.3 in this publication.

12  Dirk Syndram, Die Schatzkammer August des Starken. Von der Pretiosensammlung zum 
Grünen Gewölbe (Leipzig: Seemann, 1999), 22.

13  Dirk Syndram, Die Schatzkammer, 23.

14  Ibid., 23. 

15 Ibid., 27.

16  A tresur or tresor (vault) was a richly decorated cabinet used for the presentation of valuable 
objects. 

17  “Ein indianische Tresur von holtze mit Lagkwergk und golde gezieret haben die hertzogen von 
Weymar etc. Churfürst Johann Georgen zu Sachßen, zum neuen Jahr A. 1616 verehren lassen.“ 
SächsStA-D, 10009 Kunstsammlungen, Sammlungen, Galerien, Inventar Nr. 9, Inventarium 
über die kurfürstliche sächsische Kunstkammer im Schloss und Festung Dresden. Erneuert 
und aufgerichtet den 4. August anno 1640, fol. 365r. In Sehen und Staunen. Die Dresdner 
Kunstkammer von 1640, eds. Barbara Marx and Peter Plaßmeyer (Berlin: Deutscher Kunstverlag, 
2014), 318.

18  “Ein Indianisch Tresor mit Porcellan=Geschirren”. Tobias Beutel d. Ä., Chur=Fürstlicher 
Sächsischer Stets grünender hoher Cedern Wald, Auf dem grünen Rauten=Grunde, Oder: 
Kurze Vorstellung Der Chur=Fürstl. Sächs. Hohen Regal Wercke, Nehmlich: Der Fürtrefflichen 
Kunst=Kammer, und anderer Seiner Chur=Fürstl. Durchl. hochschätzbaren unvergleichlich 
wichtigen Dinge, allhier bey der Residentz Dreßden, Aus schuldiger Danckbarkeit zu GOTT, vor 
so grosse den Durchleuchtigsten Chur=Hause Sachsen verliehene Wohlthaten und Schätze 
Chur=Fürstl. Durchl. zu Sachsen, seinem gnädigsten Herrn zu unterthängigsten Ehren Auch 
In= und Ausländischen durchreisenden hohen Personen zu Dienst. Zum Andermahl ganz 
kürzlich in Lateinischer und Teutscher Sprache beschrieben und unter den Schutz und 
Schatten Chur=Fürstlichen gnädigsten Privilegii, an das Geographische Kleinod gebracht 
von Chur=Fürstl. Durchl. zu Sachsen Secretario, Mathematico und Kunst=Kämmerern Tobias 
Beuteln (Dresden: Berg, 1638), chapter “Kunst=Kammer.“

19 Elisabeth Schwarm, “Die Erwerbungen und Zugänge,“ 300.

20 No further information about Charles LeRoy is currently available. 
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de Sa Majeste Le Roy de Pologne & Electeur de Saxe pour Sad Maj.te partis d’Amsterd au Moy 
de Mars 1700, 12.
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Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.2, Verschiedene 
Spezifikationen und Belege 1700–1728, Spezifikation Le Roy 1700, 12. With ‘vatavia’ the writer 
was probably referring to Batavia, the VOC’s main trading post in Asia.

23 Elisabeth Schwarm, “Die Erwerbungen und Zugänge,“ 300.

24 SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 19/22, fol. 43r.

25  SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 19/22, fol. 54r-54v. The writer probably misspelled 
“soucoupen” (saucers).

26  “Zwey garnituren extra feine porcelaine thée und caffée näpfgen, als iede von 12 paaren, und 
noch zwey dergleichen garnituren chocolate näpfgen, iede von 6 paaren […], item zwey schaalen 
[…] nebst den darzugehörigen silbernen kannen […].” SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 
25, fol. 82r.

27  For a more detailed description of Madame Bassetouche’s life and work, see Ruth Sonja Simonis, 
“How to Furnish a Palace. Porcelain Acquisitions in the Netherlands for Augustus the Strong, 1716–
1718,“ Journal for Art Market Studies 2, no. 3 (2018): 1–15, accessed 27 April 2019, http://dx.doi.
org/10.23690/jams.v2i3.52.

28  SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 29/30, fol. 232r.

29  For a thorough description of the Italian Garden and the Turkish Palace, see Barbara Bechter, 
“’Etwas von denen Kostbarkeiten des Türckischen Gartens auf der Plauischen Gasse vor 
Dreßden‘,“ Die Gartenkunst 13, no. 2 (2001): 185–209, accessed 27 April 2019, https://doi.
org/10.11588/artdok.00002413.

30  Augustus the Strong had to renounce his claim to the Polish throne after the Treaty of Altranstädt 
1706, which declared peace between the Swedish Empire, Saxony and Poland-Lithuania.

31  Elisabeth Schwarm, “Die Präsentation der augusteischen Porzellansammlung vor der Einrichtung 
des Holländischen Palais,“ in Japanisches Palais zu Dresden, 56. In her essay, Schwarm analy-
ses the possible royal residences in Poland, concluding that none of them could have been the 
place where the porcelain was delivered from 1713.

32  Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation 
Warschau 1715 a, Specification Desjenigen so in Beyseyn des Hof=Commissari Stürzeln, 
aufgezeichnet und nacher Dreßden zum grünen Gewölbe geschickt worden, Warschau, den 
20. May 1715, 20.5.1715, 18: “Ein grüner hirsch von dürkischen porcelain.” It is unclear why it 
is referred to as “Turkish.“ This description is also in the Palace Inventory, in which a pair of 
bowls with a similar green, brown and yellow glaze is described as “Turkish“. See Staatliche 
Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu Altdresden, 
Anno 1721, pag. 784: “N. 86. 2 Stk. türckische bunte Spühl Näpfe, 3 Z. tief, 6½ Z. in diam.”  
(PO 8038, PO 8039).

33  Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation 
Warschau 1715 a, 7: “Fünff stück an eines aufsatz 1. caffee kanne beschlagen mit einem fuß, 2 
boutl: 4eckigte, 2. pyramiden mit schnautzen, blau und weiß.“ (PO 2337; PO 2338).
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34  Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation Warschau 
1715 a, 7: “[D]ie schnautzen an den pyramiden sind schadhafft.“

35  Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation Warschau 
1715 a, 46: “Zwey kleine kästel mit zerbrochenen porcelain. [note in margin] diese 2. klein kästel 
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36  The other 61 objects are explicitly defined in the delivery list as paintings, soapstone carvings, 
or as being made out of tin. Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung.  
I K 2.1, Spezifikation Flemming 1715, Specificatio. Von dem, in der Gallerie auffgeputzet  
gewesener Echten Porcellains, Bildern, u: Schildereyen. Welcher Ihro Königl: Majth: pp. von 
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37  Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.1, Spezifikation 
Flemming 1715, 1.

38  Elisabeth Schwarm, “Die erste Ausstattung des Holländischen Palais,“ in Japanisches Palais zu 
Dresden, 97.
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sive analysis of the early royal porcelain collection, see Schwarm, “Die erste Ausstattung,” 94-99.
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41 Elisabeth Schwarm, “Die erste Ausstattung,“ 96.
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